
IV. Nomi Locali. ')

Árbi de Sant’Ufiémia, Baseìlica, Biic-a de Limo, Bùsco de 
San Marco, Calandra, Cai fundnsa, Cai viécia, Campagnòle, 
Campo de Turo, Cumpulóngo, Canal de Créssa, Canài de Mar- 
buói, Canài Marteìn, Canài scouro, Caruóiba e Caruóbia, Car
pan!, Càrsi de Yistro, Coùl de Lóne, Coüvi, Creìssa, Cuntràda, 
Centeniér, Cerisól, El Yàrno, Puntaneìa, Prnntére de Munciar- 
lóngo, Fratoùssa, Gralàfia, (Tripule, Grusteìgna, I Muleìni, I 
Rugiài, La Cadiémia, La Calchiéra, La Calónaga, La Capoùssa, 
La Càrma, Làco Briseìn, Làco Circio, Làco de Cucalito, Làco 
de la Eurtouna, Làco dèi Lissi, Làco dèi Speìni, Làco dèi Sèri, 
Làco de Ran, La Cunciéta, La Curénta, La Fasàna, La Fiureìna, 
La Funtána, La Funtaniéla, L ’ Altúr, Lama de Pili r, L ’ ànema 
de Pili, La Maduóna de Càmpo, La Maduóna de la nio, La 
Maduóna de li Gi’àzie, La Manóva, La Moùcia, La Roùpa, La 
Rúja, La Saltareìa, La Séva, L ’Era e L ’ Iéra, Li Cáse máte, 
L i Cuchiére, Li Fruntére, Li Làste, Li Lóbre, Limo, Li Muciéle, 
Lóne, Marbuói, Massacàn, Mon bróla, Mon brùdo, Mon butàsso, 
Mon Castelér, Mon Ciubán, Mon de Cárpa, Mon dèi Arni, Mon 
dèi Lissi, Mon de Làco, Mon de l’ Arche, Mon de Làste, Mon 
de Pùsso, Mon de Sicilie, Mon Fiurénzo, Mon Garziél, Mon 
Grepús, Mon Gusteìn, Mon Lóbre, Mon Lóngo c Montulóngo, 
Mon Maján, Mon Majúr, Mon Padiérno, Mon Paradeìs, Mon 
Pelus, Mon Ségo, Mon Sipa, Mon Spòrco, Mon Tangiàr, Monto 
de Canài Marteìn, Monto dèi Curgnài, Monto de li Cavàle, 
Monto de San Tumàso e Tumàn, Monto de Sant’ Ufiémia ed

') Si riferiscono al territorio di lio vigno, comprese le isole.


